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1. IIacnopT OHIAOB OLIEHOYHBIX CPEICTB TUCHUILTHUHBI
b.1.5.03. «MHOCTpaHHBIH AZBIK»

Kon xonTpo-
Ne KonTtposmpyemsie pasne- anyif::z“l:;mne- HaumeHoBaHUe OLlCHOY-
n/n JIbI (TeMbl) TUCHHIJIMHBI (wn ee ua- HOI'0 CpeCcTBa

CTH)

1. | About myself. Family ties. Per- OK-5 OTBeTHI HA BOMPOCHI MPaKTHYE-
sonal interests. Languages in my CKHUX 3aHSATHH, BBIOJHECHHE
life. yIpakKHEHUH

2. | The parable of the sower. OK-5 OTBETHI HA BOIIPOCHI IIPAKTHYE-

CKHX 3aHSTHH, BBITIOJHCHHE JICK-
CHKO-TPaMMAaTHUYECKHUX YIIPaK-
HEHUI
3. | The parable of the weeds. OK-5 Yrenue u pa3d0p TEKCTa, BBITIOJ-
HEHHUE JICKCUKO-TPAMMAaTHUCCKHUX
YIPaXHECHU I

4. | The parables of the mustard seed OK-5 YreHue u pa3dop TeKCTa, BBITIOJ-

and the leaven. HEHHUE JICKCUKO-TPAMMAaTHYSCKUX
YIPaXHEHUN

5. | The parables of the hidden treas- OK-5 Yrenue u pa3bop TEKCTa, BBITIOJ-
ure, the pearl of great value and HEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
the net. yIPaKHEHUH

6. | The parable of what defiles a OK-5 OTBeTHI Ha BOIIPOCHI MTPaKTHYe-
person. CKHX 3aHATHUH, YTEHHE U Pa3dop

TEKCTa, BBIMOIHEHHUE JICKCHKO-
IPaMMATHUYECKUX YIPKHEHUI
7. | The parable of the lost sheep. OK-5 OTBeTHI Ha BOIIPOCHI MTPaKTHUYe-
CKHX 3aHSTHH, YTEHHUE U pa30oop
TEKCTa, BBIMOIHEHHUE JICKCHKO-
IPaMMATHUYECKUX YIPKHCHUI

8. | The parable of the unforgiving OK-5 OTBeTHI Ha BOITPOCHI TIPAKTHYEC-

servant. CKUX 3aHATHUH, YTEHHE U pa3dop
TEKCTa, BBIMOIHEHHUE JICKCHKO-
IPaAMMATHUYECKUX YIPOKHCHUI

2. OueHOYHBIE CPEACTBA /ISl TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIeBAeMOCTH
KoHTposib 1 olieHKa pe3ynbTaToB ocBoeHus yueOHou aucuumuivnbl b.1.6.03. «Ho-

CTPaHHBIN A3bIK» OCYIIECTBIISECTCS MPENOaBaTeIeM B MPOIECCE MPOBEACHUS MPaK-
TUYECKUX 3aHATUN, 4YTEHHWs] U pa3dopa TEKCTOB, BBIMOJHEHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUI.

2. IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB
2.1 YcTHBIN ONPOC HA MPAKTHYECKOM 3aHATHH.
3a ycTHBII OTBET HA MPAKTHYECKOM 3aHATHM (T0KJan) (5 0a1JI0B MaKCH-
MAaJIbHO):



5 6a/10B BBICTABIISIETCS CTY/ACHTY, €CJIU OH JIaJl TIOJHBIN OTBET Ha IMOCTABJICH-
HBIM BOIIPOC, UCTIOB3YS JOTOJHUTEIBHYIO JIUTEPATypy MO JTaHHOU mpobiieMe B pam-
KaxX JUCIUIUINHBL;

4 0ajIa BBICTABIISICTCSA CTYACHTY, €CJIM OH J1all HE MOJIHBIA OTBET Ha MOCTAaB-
JICHHBIM BOMPOC, UCIOJB3Ysl JOMOJHUTENbHYIO JIUTEPATYpPy MO JaHHOUW mpobiemMe B
paMKax JUCHUTUIHBL

3 0aju1a BBICTABIIACTCSA CTYICHTY, €CJIM OH JaJl HE MOJIHBIA OTBET Ha MOCTaB-
JIEHHBIM BONPOC, 0€3 UCIOJIb30BAaHUS IONOJHUTEIBHON JIUTEPATYPHI 110 TaHHOM IMPO-
OyleMe B paMKax JUCITUTUTHHBL,

2 0aJs1a BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH 3aTPYJHUJICS OTBETHTh HA MOCTaB-
JICHHBIN BOIPOC.

TeMaTnKa NPaKTHYECKUX 3aAHATHH

1. PazroBopHo-0bITOBBIe TeMbl: “About myself, My family”, “My working
day”, “Foreign languages in my life”, “My week-end”, “Being fit and healthy; we are
what we eat”, “My flat/room/cell”, “My native town”, “Apparel”, “The weather”.

Tewmsi ¢ yuerom cnienmduxu BY3a: “The Russian Orthodox Church”, “Feasts”,
“Priests and their vestments”™, “The Saints of the Russian Orthodox Church”.

2. Ilepecka3 / N310:keHHe TEKCTOB HA AHTJIMHCKOM fI3bIKe, B3SThIX U3 buo-
JINU, OJTHOSI3BIYHBIX CIIOBApPEH U IPYTUX OPUTHHATBHBIX UICTOYHUKOB.

3. Odopmiienne 1 HANIMCAHUE [1€JIOBOT0 MACHMA.

4. U3yuyenne mosmtTB: «Oh, heavenly King», «The Jesus Prayer», “The Lord’s
Prayer”, “Prayer to the Holy Theotokos, and Ever Virgin Mary.”.

2.2. TeMaTHKA JEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX YIIPAKHEHUH

Tema 1. About myself. Family ties. Personal interests. Languages in my life.

Ex. 1 Form abstract nouns from each of the following.

Adjectives. — Lonely, bright, careful, clean, clever, cold, comfortable, coura-
geous, brave, dark quiet, ready, various, wide, angry, anxious, meek, deep, high, hun-
gry, thirsty, true, young, verbose, smart, fragile, innocent, guilty, corpulent, supreme.

Verbs. — Believe, live, enjoy, oppose, lend, describe, persuade, contemplate,
reminisce, memorize, relax, refresh, starve, fascinate, reduce, guide, summarise,
amaze.

Ex. 2. Give compound adjectives to describe:

(a) people who have: blue / bleary eyes, red cheeks, brown hair, bow legs, a
dark skin, a long nose, big bones, long legs, flat feet, broad shoulders, travelled a lot;

(b) a person whose spirits are high; whose heart is warm; whose tongue is
sharp; whose wits are quick; whose will is strong; whose temper is hot;

(c) a man who has neither beard nor moustache; a suit made by a good tailor; a
book whose binding is made of leather.

Ex. 3. Make the verbs from the following nouns. Use each of these nouns and
each of the verbs that you make from them in a sentence:
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1. obedience; 2. pronunciation; 3. influence; 4. decision; 5. speech; 6. student;
7. trial; 8. explanation; 9. thought; 10. death; 11. record; 12. difference. Make adjec-
tives from numbers 1, 3, 4, 8, 9, 10 and 12, and adverbs from numbers 1, 3, 4, 9 and
12. Use each adjective and adverb in a sentence.

Ex. 4. Form adjectives with the help of the suffix -ous:

humour, poison, scandal, treachery, court, industry, monotony, fame, nerve,
ridicule, mystery, miscellany, curiosity, thunder, villain, incongruity, ambiguity,
beauty, fiction, caution, vivacity, lechery, gluttony, hazard, perfidy, blasphemy, noto-
riety, contention, mendacity, legume, bulb, precocity, space, slander, zeal, vice, lan-
guor, mutiny, rapture.

Tema 2. The parable of the sower.

Ex. 1. Translate the following sentences paying attention to the italicized
words:

1. God lets us choose by ourselves and doesn’t impose His presence upon us. 2.
Let us render thanks unto God (Hieromonk Philotheos). 3. Those who were willing
...to die to fight the enemy — those were the ones who survived (Archimandrite
Tikhon (Shevkunov)). 4. One is apt to waste one’s time. 5. It is remarkable but true
that if one secludes oneself in prayer and limits oneself in food, sleep, and interaction
with people, ...then very quickly one discovers a truth: besides oneself and other
people in this world there is also Someone Else (Archimandrite Tikhon (Shevkunov)).
6. Always do your duty, and let others think and talk what they please! 7. My friends,
let us improve our minds by mutual inquiry and discussion. Let us be moral. Let us
contemplate existence (Ch. Dickens). 8. In the evening one may praise the day
(Proverb). 9. By the street of ‘Bye-and-bye’ one arrives at the house of ‘Never’
(Proverb).

Ex. 2. Turn the following sentences into the Past Simple Tense and then make
them interrogative and negative: 1. That sounds funny. 2. He dries his hands careful-
ly on the towel. 3. The children eat too many ice-creams. 4. Henry commutes to Lon-
don every week-day. 5. We often see aeroplanes flying over our house. 6. | under-
stand the story quite well. 7. She rarely drinks tea in the morning. 8. This seems quite
easy.

Tema 3. The parable of the weeds.

Ex. 1. Open the brackets so as to use the correct form of the Infinitive:

1. Twenty years seem (to pass) so quickly. 2. He is good enough (to give) the
first prize. 3. | have got something (to tell) him and he has the right (to tell) what has
happened to his son. 4. There are so many trifles (to forget) but (to forget) everything
Is impossible. 5. A classic is something that everybody wants (to read) and nobody
wants (to read) (M. Twain). 6. The audience seemed (to mesmerise) by the speaker’s
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voice. 7. He is said (to travel) for a month and he hasn’t come back yet. 8. They will
be upset (to miss) the train. 9. He is so lucky (to find) the lost keys.

Ex. 2. Translate what is given in brackets using for-phrases:

1. It is impossible (uTto6sl oH Bam He moBepwi1) even after you have shown him
the letter. 2. There is no need (mam 3aech 3anepskuBarbes). 3. What | ask is (uToOsbr
BbI MeHs mpaBuibHO noHsin). 4. The idea was not clear enough (uToGsr MBI MOTIH
NpUHATH OKOH4YaTenbHOe penreHue). 5. Do you find it possible (uto onm mpumyT
HaIlle IpeIoKeHne / cormacares ¢ Hamu)? 6. Our teacher has an absolute pitch; you
have only to play a melody (however difficult it might be!) once (u on cmoxer TyT
e moBTOpHTH ee) from memory. 7. In order to be healthy, wealthy and wise it is ad-
visable (Bcem BcraBath ¢ nmeryxamu). 8. He tried to speak louder (uto06s1 ayauropus
MoOTJjIa OTYETIMBO ero cielmath). 9. It’s high time (Bcem BaM OBbITH OCPEKITHBBIMU).
10. It’s pitch-dark in here; let’s wait (for) a while (rmoka Hamm ria3a IPUBBIKHYT K
temHote). 11. It’s time (Bam nporatses).

Tema 4. The parables of the mustard seed and the leaven.

Ex. 1. Translate the following sentences paying special attention to the itali-
cized words.

1. The highest experience of God is the vision of the Uncreated Light (Archi-
mandrite George). 2. He was the oldest of a large family, eight in all. 3. It led to my
seeing one of the loveliest and most beautiful faces you can possibly picture to
yourself (Ch. Dickens). 4. You should be more guided in your expressions (Ch.
Dickens). 5. She had been reared up in a sterner school than the minds of most young
girls are formed in (Ch. Dickens). 6. The dearest wish of my heart is now fulfilled
(Ch. Dickens). 7. I'm the most miserable man in the world, I believe. I’'m the
wretchedest creature on record (Ch. Dickens). 8. Some animals seem to be wiser than
many people. 9. Intricate characters are the most amusing. They have at least that ad-
vantage (J. Austen). 10. Though I am the youngest, I’m the tallest (J. Austen). 11. I’ll
try to do what | think to be the wisest (J. Austen). 12. There are some defeats more
triumphant than victories (M. Montaigne).

Ex. 2. Word Study: Use the following words and phrases in sentences of your
own:

leaven (noun and verb. How does this differ from yeast. Use also unleavened.
What is meant by the saying: They are both of the same leaven? What is meant by the
old leaven?); till (preposition, conjunction and noun); to hide (What are the princi-
pal parts of this verb? What is the synonym? the opposite? Use also the idiom to hide
one’s light under a bushel); flour (What is flour used for? How does plain flour dif-
fer from self-raising flour? and white flour from whole wheat flour? Compare flour
with flower. Give three more similar examples); measure (noun and verb. Use also

1 See 1 Cor. 5:6-8.



measurable, measurably, immeasurable, measureless(ly), measurement and the idiom
for good measure. What is a measuring jug? a measuring tape (= a tape measure)?).

Tema 5. The parables of the hidden treasure, the pearl of great value and the

net.

Ex. 1. Translate what is given in brackets:

1. We are greatly thankful to them for a) (uro mam ObuIa TpenocraBicHa); b)
(4TO OHM MpeaOCTaBWIM HaM); C) (uTo MBI uMenr) such ample opportunity.

2. @) (HecMoTpst Ha TO, 4TO OBLIO OYEHB X0J01HO); b) (HecMoTpst Ha TO, 4UTO
UM ObLTO O4YeHB X0J10aHO), they wouldn’t cease from their labours / stop half-way.

3. He was aware of a) (uto ero BBeau B 3a0ayxacHHE); D) (4TO OH BBENI UX B
3a0TykJIeHne); C) (YTO OHU BBEJIM €ro B 3a0iyxjaeHue); d) (4To 3To Hepopa3yMeHHE
BBEJIO BCEX B 3a01TyXKJECHUE).

4. 1 don’t remember a) (utoOsl 5 ckasan); b) (uToObI OHa cka3aina); C) (4TOOBI
HaM ckazanu) anything of that kind.

Ex. 2. Pick out the predicates in each sentence and say whether the verbs are
Active Voice or Passive Voice:

1. ...with the measure you use, it will be measured to you, and still more will
be added to you (Mk. 4:24). 2. He had little or even no suspicion of what was plotted
against him. 3. The true spiritual experiences are given to those who, out of humility,
do not ask for them (Archimandrite George). 4. We were fated to meet. 5. Do not
count your chickens before they are hatched (Aesop). 6. She was shown into the
breakfast-parlour, where all but Jane were assembled and where she was received
very politely (J. Austen). 7. (They say) best men are moulded out of faults (W. Shake-
speare). 8. The window-blinds as yellow as November fogs were drawn down close
(Ch. Dickens). 9. Many a man was formerly loved and honoured who is now hated
and despised, and many a man was hated and despised who now deserves our love
and esteem. 10. Nothing great was ever achieved without enthusiasm (R. W. Emer-
son).

Tema 6. The parable of what defiles a person.

Ex. 1. Turn the following sentences into the future tense (if possible) then make
them interrogative and negative:

1. We have dinner at seven o’clock. 2. Wherever you go, I go too. 3. The wait-
er brought us what we asked for. 4. He woke up late so he didn’t have time for break-
fast. 5. The man whom | got the information from wears big whiskers. 6. We came
into the room where the table was laid for two. 7. My room is above yours. 8. She
was highly esteemed by all who knew her. 9. He is a clever man; he distinguishes
himself in everything. 10. It takes 3 hours, whichever route you take. 11. It has the
same result, whichever way you do it.



Ex. 2. Rewrite (if possible) the following using to be going to, to be about to:

1. Our house will be painted next week. 2. How will you open the case? 3.
Won’t you have one of these cakes? 4. They will feed the rabbit on lettuce and car-
rots. 5. I won’t accept their offer, however favourable the conditions might be. 6. 1
know already what you say. 7. Experts think the volcano will erupt soon. 8. Will you
tell us the truth or not? 9. If I see him again I will recognize him easily. 10. It’s doctor
Shallow who will operate on him.

Tema 7. The parable of the lost sheep.

Ex. 1. State the difference between the following pairs of sentences:

1. (a) She worked here until quite recently. (b) She has worked hard recently.

2. (a) I was in London for half a year in 2001. (b) I’ve been in London for half
a year.

3. (a) Since then he has taught Russian to foreign students. (b) He taught Rus-
sian at a private school for a few months when it opened.

Ex. 2. State the difference between:
1. Have you had breakfast yet? — Have you had breakfast already?
2. Has he taught you to drive yet? — Has he taught you to drive already?

Tema 8. The parable of the unforgiving servant.

Ex. 1. Why should we: 1. Put our shoulder to the wheel? 2. Let sleeping dog
lie? 3. Make haste slowly? 4. Take time by the forelock? 5. Let bygones be bygones?

EX. 2. Why shouldn’t you: 1. Cast pearls before swine? 2. Change horses in
midstream? 3. Rush into Hell before your father? 4. Count your chickens before they
are hatched? 5. Put off till tomorrow what you can do today? 6. Buy a pig in a poke?
7. Let the cat out of the bag? 8. Put the cart before the horse? 9. Kill the goose that
lays the golden eggs? 10. Look a gift horse in the mouth?

Ex. 3. Give advice using: (a) should + plain form; (b) Let us; (c) Why not...?;
(d) Why don’t you...?:

1. The kitchen is extremely dirty.

2. Since all the trains have been cancelled, I’'m going to be late for the meeting.

Kounrpoaupyemsbie komnerennuun: OK-5.

TpeGoBanust K BHINOJHEHHIO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YITPAKHEHUil
JIekcuKO-TpaMMaTUYECKUE YNPAXKHEHUSI KaK OLEHOYHOE CPEICTBO MPE/ICTAB-
JseT cO00M cucTeMy 3aJaHui, MPEIIOIAralouX Peaau3alnio BaKHEHIIeH TuaaK-
TUYECKOU 3a/lauu — YSICHEHHE W 3aKpEIJICHWE 3HAHUW M HaBBIKOB IO MPEIMETY, aK-
IIEHTUPOBAHNE BHUMaHUS 00y4aeMOro Ha KIFOYEBBIX, IPOTPAMMHBIX MMO3HIIUSIX Kyp-
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ca. IMEHHO JaHHBI BUJ OLIEHOYHOI'O CPEACTBA IMO3BOJSET ONEPATHBHO MPOBEPUTH
KaueCTBO 3HAHUM ywanierocs. JIaHHbINA BUJ KOHTPOJISI IPOBOAUTCS MO UTOTaM U3yde-
HUSI KOHKPETHBIX pa3zesioB (TeMm) yueOHoro matepuana. KoinyecTBo ynpakHeHUN U
UX CJIOKHOCTh 3aBHCHUT OT 00beMa yueOHOro mMatepuaina. Bpems, oTBoauMoe ais ux
BBITIOJTHEHUS, HE JTIOJKHO MPEBBIIIATH OJJHOTO aKaJEMUYECKOTO Yaca.

Kpurtepuu oneHku

Ouenka 5 (otammuHo) craButcs 3a 90-100 % npaBuIBHO BBHIMOIHEHHBIX MPE-
JIOKECHUM.

Ouenka 4 (xopomo) craButcs 3a 80-89,9 % npaBUIIBHO BBINOJHEHHBIX MPEI-
JIOKEHUM.

Ouenka 3 (yaosijierBopuTebHO) ctaButcsa 3a 70-79,9 % mpaBuIbHO BBITOJ-
HEHHBIX IIPEJIOKEHNMN.

Onenka 2 (Hey10BJIETBOPUTEJIbHO) CTaBUTCA Npu Hanuunu Menee 70 % mpa-
BUJILHO BBITIOJIHEHHBIX MNPEJIOKEHUNA WU MPU OTKa3e O0Yy4aromierocs: BBIMOJIHATH
MPEJIOKEHHbBIC 3a]aHUS.

3. Y4ueOHO-MeTOIMYECKOE OOecrievyeHrne caMOCTOSATEILHOH padoThl CTydeH-
TOB

KoHTponb 1 olieHKa pe3yabTaTOB OCBOCHUs yUeOHOW AUCHUILIMHBI « CBAIICH-
Hoe [Tucanne HoBoro 3aBeta» ocyliecTBIsI€TCS NPENogaBaTeieM B MPOLECce MPOoBe-
JIEHUs OIpOCca Ha MPAKTUYECKUX 3aHSATHUSAX, BBIIIOJHEHHUS UTOTOBOM KOHTPOJBHOM pa-
OOTHI U cllaye 3a4eTa.

Lenpro camoCTOATENBbHON PadOTHI CTYAEHTOB MO MOATOTOBKE K JIEKIIMOHHBIM
3aHATHUAM SBJISIETCSI OCBOCHHE YU4E€OHOUW AMCIMUILUIMHBI B IOJHOM 00beMe, yriyOieHue
3HAHMM, MOJYYEHHBIX Ha JIGKIUSAX U B MPOIECCE CaMOCTOSTENIbHOM pabOThl Haj
y4e0HO-METOIMYECKON TUTEPATYPON U UICTOUYHUKAMH. ITa (popma paboThl pa3BUBAET
y CTYJEHTOB CaMOCTOSITEJIbHOCTh MBIIICHUS, YMEHUE JeaTh BBIBOJIbI, CBS3bIBATH
TEOPETHUUYECKUE MOJIOKEHHUS C MPAKTUKOM.

K ocHOBHBIM BUIaM CaMOCTOSATEIHLHON pabOThl OTHOCSATCS:

1. CamocTosaTenbHas paboTa ¢ coAepKaHUeM JIEKLIMOHHOTO Kypca.

2. CaMOCTOATENIbHOE U3YUYEHUE TEOPETUUECKOTO MaTepHaa.

3. [loaroToBka K 3a4ery.

JlJIs caMoCTOATEIbHOM BHEAYAUTOPHOM PadoThl 00y4al0IIMMCH MOT'YT
ObITH PeKOMEHI0BaHbI CJeyI0IMe BUAbI 32IaHUIM: 1JI51 OBJIA/ICHUS 3HAHUSIMHA:

— 4TeHHE TeKcTa (yueOHHKa, TEPBOMCTOYHHKA, JOMOJIHUTEIBLHOMN JIUTEpaTyphI
10 U3y4yaeMou TemMe);

— BBIIIUCKU U3 TEKCTA;

— paboTa co CIOBapsIMU U CIIPABOYHUKAMU,

— paboTa HaJ y9eOHBIM MaTepHrasioM (ydeOHMKa, IEPBOUCTOYHUKA, JOTIOTHH-
TEJILHOW JIUTEPATYypPHhl);

— aHanuTHYECKas o0OpaboTka TekcTa (pedeprupoBaHue).

3anaHus I CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI



Tema 1. About myself. Family ties. Personal interests. Languages in my life.
Bonpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSITEIHLHOM PadoThI CTYI€HTOB

1. What is your name and your surname?

2. How old are you? When were you born?

3. Is your family large? Can you describe your parents?

4. Do you find it easy to make friends?

5. What are you keen on? What is your way to spend your free time?

6. What do you do to keep fit?

7. Do you find languages easy or difficult to learn? Is it important to know for-
eign languages?

8. Do you find English grammar easy or difficult to study?

9. What about English pronunciation?

10. Have you studied English before? What other languages besides English

would you like to learn?

Tema 1. The parable of the sower.

Bomnpocsl 1 3a1aHus 1151 CAMOCTOSATEIbLHON Pa00ThI CTY/I€HTOB
. What happened with the seed fallen among thorns&

. What kind of crop did the seed fallen on good ground yield?

. What is ‘the fate’ of the seed fallen by the wayside?

. Why did the seed fallen on stony places wither away?

. Describe the person who, hearing the word, remains unfruitful.

. Who indeed bears fruit?

. What is meant by the words: ‘a hundredfold, ... sixty, ... thirty’?
. What usually makes a person stumble?

coO~NO OIS WN -

Tema 3. The parable of the weeds.

Bonpocsl 1 3a1aHus VISl CAMOCTOSITEILHON PadoThI CTY/IEHTOB
1. Who is meant by “a man who sowed good seed in his field”?

2. Who sowed tares among the wheat?

3. What is meant by the harvest?

4. What does fate have in store for those who practise lawlessness?
5. Who will shine forth as the sun in the Kingdom of Heaven?

6. Why did the owner forbid his servants to uproot the tares?

Tema 4. The parables of the mustard seed and the leaven.

Bomnpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSATEIbHON PadOThI CTY/ICHTOB

1. Give Russian equivalents to the following proverbs. Explain them:

It’s good to have mustard in time, not after dinner. / It’s no good to have mus-

tard after dinner.

it:

2. Translate the following sentence from English into Russian and comment on

Happiness, like youth and health, is rarely appreciated till it passes.
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Tema 5. The parables of the hidden treasure, the pearl of great value and the

Bonpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSITEIHHON PadoThI CTYIEHTOB

1. Who is meant by the word fish in verse 47 (The Parable of the Net)?
2. What is implied by the word containers?

3. Describe what will be at the close of the age.

4. What fate will the evil suffer? / What is in store for the evil?

Tema 6. The parable of what defiles a person.

BOHpOCLI U 3alaHUA NJIA CaMOCTOAITEJILHOM paﬁon CTyIleHTOB:
1. Does to eat with unwashed hands defile a person?

2. Enumerate the things which defile people.

3. What are the Pharisees called in the parable?

4. Name the root of all evil things in a person.

5. What will be done with a barren plant eventually?

Tema 7. The parable of the lost sheep.

Bomnpocsl 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSITEIbHON Pad0ThI CTY/ICHTOB

1. Comment on the usage of one in verses 12 and 14. Give your own examples
similar to those of the parable.

Tema 8. The parable of the unforgiving servant.

Bonpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSATEILHOM Pad0THI CTY/IEHTOB

1. Look through the parable and pick up (a) sentences written in the Passive
Voice, (b) sentences containing Complex Object.

Kontpoaupyemsbie komnerenuuu: OK-5.
4. UtoroBasi KOHTPOJIbHasi padoTa

Ex. 1. Give English equivalents: 1) IlapctBo HeGecnoe; 2) boxbs Bost; 3) 3a-
KBacka; 4) MyKa; 5) yTauTh COKPOBHIIE; 6) Kymell; 7) CTOsITh Ha Oepery; 8) ckopOb u
roHeHue; 9) 3arinymuTh / TOXUTUTH TocesiHHOE; 10) ObITh HEMOCTOSIHHBIM; 11) mipu-
HSATh YTO-TMOO C panocThio; 12) otnactk; 13) uCKOpeHUTHh COpHSK; 14) (He)uMeTh B
cebe kopHs; 15) mienunia u miesensl; 16) okazaTrbest OecrIoAHbIM; 17) ObITh II0A0-
HOCHBIM / IpUHECTH TI0; 18) obosbiieHne OorarcTsa; 19) yoOparh MmileHUIly B KHUT-
Huiy; 20) ceiabl HaperBusi; 21) chiHBI JykaBoro; 22) nenaromue 0e33akoHue; 23)
cienble; 24) MONUTH UCKATh 3201y AMBIIYIOCS OBILY; 25) 371bl€ TOMBICIIBI; 20) OTHEHHAs
neub; 27) kiesera; 28) OTAEHUTh 3/bIX U3 CPEAbl MPaBeIHbIX; 29) €CTh HEMBITHIMU
pykamu; 30) coOpaTh TUIeBENbI, CBA3aTh UX B CHOIBI M CKe4yb OorHeM; 31) miad u
CKpexxeT 3y0oB; 32) cobmna3H; 33) mpoaarh BCe, YTO MMEEIIb, YTOObI KYMUTh OAHY
JPAroLEHHYI0 )KEMUYXUHY; 34) JDKECBUAETENCTBO; 35) ynacTe B siMy; 36) ucxons-
1iee U3 yCT OCKBEPHSET YeoBeKa; 37) pacTu A0 KaTBbl; 38) BXOAUTH B yCTa; 39) BhI-
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XouTh u3 ycT; 40) ciaenoit moBoABIPh; 41) mocestHHOE TIpH AOPOTe / Ha KAMEHUCTHIX
MecTax / B TepHUH / Ha 100poi 3emie; 42) roBOpuTh NputyaMu; 43) u3-3a / BCIIEI-
CTBUE 4ero-auo6o; 44) xaHO €CTh; 45) 3aBAHYTh / 3aCOXHYTh; 46) MOTEPNETh, HO HE-
noyro; 47) Mupckue 3a00THI.

Ex. 2. Hidden Words. Do the following tasks:

1. Permute the letters in race for the synonym of ‘worry/anxiety’.

2. Permute the letters in slot for an adjective meaning ‘unable to find the way’.

3. Permute the letters in north for a word meaning ‘a sharp pointed prickle
growing on a plant’.

4. Permute the letters in live to get the opposite of ‘good’.

5. Add a letter to net for a bird’s home.

6. Add a letter to heat for a type of grain which can be made into flour.

7. Add a letter to moth for the part of your face that you use for eating and
speaking.

8. Add a letter to in for a word meaning ‘the breaking of holy law’.

9. Add a letter to rot for the part of a plant that grows under the ground.

10. Add a letter to oil to get the top covering of the earth in which plants grow.

11. Add a letter to chant to get the synonym of ‘to steal/to grab’.

12. Change a letter in leaven for the opposite of ‘hell’.

13. Change a letter in hive for a verb meaning ‘to keep secret’.

14. Change a letter in weed for a word meaning ‘a small round thing that a new
plant can grow from’.

15. Change a letter in parish to get a verb meaning ‘to die’.

16. Change a letter in brain for a word meaning ‘the seeds of food plants’.

17. Change a letter in mow for a verb meaning ‘to plant seeds in the ground’.

18. Change a letter in tree to get the opposite of ‘busy’.

19. Change a letter in boy for a word meaning ‘great happiness’.

20. Change a letter in seal for a verb meaning ‘to give something in exchange
for money’.

21. Change a letter in warden for a piece of land where flowers and vegetables
can be grown.

22. Change a letter in either for a verb meaning ‘to become weaker then disap-
pear’.

23. Change a letter in gill for a word meaning ‘volition’.

24. Change a letter in preach for the synonym of ‘quest’.

25. Change a letter in fiddle for a verb meaning ‘to destroy the pureness of’.

26. Change a letter in grief for a word meaning ‘looking like fire’.

27. Change a letter in cheap for an area of sand near the sea.

28. Change a letter in floor to get a very thin powder used for making bread.

29. Remove a letter from pearl to get the title of a nobleman of high rank.

30. Remove a letter from fair for a word meaning ‘the space around’.

31. Remove a letter from ashtray for an adverb meaning ‘off the right way’.

32. Remove a letter from wall for a rule of action.
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33. Remove a letter from coward for a word having a similar meaning to ‘a
mob’.
34. Join the letters of the words stud & mar together for a hot-tasting powder.

Ex. 3. Rewrite these sentences using let instead of allow to or permit to:
1. The farmer allows us to cross his field.

2. 1 won’t allow boisterous youngsters to come here any more.

3. The soldiers forming a cordon permitted us to go past.

Ex. 4. Put the right form of catch in these sentences and specify your answer:

1. The cat made a spring and a mouse. 2. Nobody knows how the building

fire. 3. I'm sorry, I didn’t what you said. Could you repeat it? 4. If you
don’t take a hot bath, you will  a cold. 5. Go on ahead; I'll you up in a
minute. 6. The police are confident that the criminal will be eventually. 7. For
some reason Sam is late. He most probably hasn’t  the bus. 8. The cat is fond of
____mice. 9. The thieves were red-handed. 10. The thieves avoided
on the spot.

Ex. 5. Rewrite the following sentences, (a) in the negative, (b) in the interroga-
tive: 1 | have two elder brothers. 2. They were not expected. 3. We will discuss your
projects in the morning. 4. They shook their hands heartily and separated. 5. This
trivial incident impressed us mightily. 6. | remember my impressions of those years
very well. 7. The business was therefore soon settled. 8. At last climbers succeeded in
conquering the difficult mountain. 9. Easter was approaching. 10. The flower is / has
faded.

Ex. 6. (a) What is the difference between a sentence with a verb in the Active
Voice and a sentence with a verb in the Passive Voice?

(b) Turn the following from Active to Passive: 1. B. Shaw wrote many plays. 2.
The postman hasn’t brought the letters yet. He will bring them in the evening. 3. Do
you catch what I’m telling you? 4. The pleasantness of the morning tempted her to
stop at the gates and look into the park (J. Austen). 5. | forgave him his fault. 6. The
nation proclaimed him king. 7. Jane will allow you two pounds. 8. Father promised
us a new bicycle. 9. Grandma gave me a wonderful cookery book.

Ex. 7. Each of these sentences has a mistake. Find the mistake and then rewrite
the sentence correctly: 1. One must not be too confident of his own success. 2. A man
should take care of one’s health. 3. There were five lazy boys and four industrious
one in our class. 4. He is the most learned than any person now living. 5. Of all others
scholars he is the most accurate.

Konrpoaupyemsbie komnerennun: OK-5.

Kpurepuu ouenku
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Ouenka 5 (oramuno) craBurcs 3a 90-100 %-e BrimoTHEHUE BCel pabOTHI.

Ouenka 4 (xopomo) craButcs 3a 80-89,9 %-¢ BeInoiHEHUE BCel pabOTHI.

Ouenka 3 (yaoBjeTBopuTeabHO) cTaButcs 3a 70-79,9 %-¢ BoImonHeHUEe Beei
paboThI.

Ouenka 2 (Heya0BJIETBOPUTEJIbHO) CTABUTCS IIPU HAJIMYUHU BBITTOJTHEHUS Me-
Hee 70 % OT BceX 3aJlaHUNl KOHTPOJIBHOW PadOThl MM MPU OTKa3e O0ydaromerocs
BBITIOJTHSATH K/padoTy.

4. IIpoMe:XyTOYHASI ATTECTALMS 110 UTOraM OCBOCHUS JUCIHUIIIMHBI

N3ydyeHne OUCHUILUIMHBI HA IEPBOM KypCE€ 3aKaHYMBACTCS 3K3aMEHOM BO
BTOPOM CEMECTPE, MPOBOJUMBIM [0 COJAEPKAHUIO pa3fesoB yueOHoro kKypca. K ak-
3aMEHY JIONyCKAIOTCS CTYJIEHThI, CHCTEMAaTUYECKU padoTaBIIME HAJ JUCLHUILUIMHON B
TEUECHUE I0J1a; ITOKA3aBIINE TOJOKUTEIBHBIE 3HAHUA 110 BOIIPOCAM, BBIHOCUBILIAMCS
Ha IPYNIIOBBIE MPAKTUYECKUE 3aHSTHUSI, BBIIIOJHUBIINE UTONOBYK) KOHTPOJIBHYIO pa-
0oty. @opma 3K3aMeHA: OTBET Ha JBa OCHOBHBIX BOIpoca Owmiera, MUCBMEHHOE
IPaMMaTUYECKOE YIPAKHEHUE.

4.1 Bonpocsl K 3K3aMeHy
1. Iopsanok cioB (MpsIMO¥ U OOpaTHBIN) aHTIIMHCKOTO MPEIOKEHUS.
2. CHHTETHUYECKHE DJIEMEHTHI B CTPYKTYPE aHTJUNUCKOTO A3BIKA.
3. [IpaBunbHbIe / HempaBuibHbIE TIarobl.
4. Tlouarue o ¢ppa3oBbIX IIaroyiax.
5. Koncrpyknus to be going to + naduHUTHB.
6. MomanbHbIC TJIar0JIbI ¥ UX SKBUBAJICHTHI.
/.Tumnbl BOMPOCOB: 0OIINH, ClICHIUANIbHBIN, aTbTEPHATUBHBIN, pa3AeIUTEIbHBIM.
8. CtpanarenbHbli 3a0r (Passive Voice).
9. Bce rpynmsi Bpemen (Simple, Continuous, Perfect, Perfect-Continuous).
10. Ha3oBuTe 4eThipe KOMMYHUKATUBHBIX THUIIA MPEJIOKEHUH.
11. HazoBute HenuuHbIe (OPMBI TJIarojia B aHTJIMICKOM SI3bIKE.
12. CuHTaKCHUC CIOKHOTO MPEIIOKCHHUS.
13. Buasl npuaaTOYHBIX MPEATIOKECHHM.

Kontpoaupyemsbie komnerenuuu: OK-5.

Kpurepuu ouenku 3x3amena

DK3aMEH OTHOCUTCA K MPOMEXKYTOUYHOMY KOHTPOJIO 3HAHHWU IO YCBOEHUIO
Kypca, pe3yJbTaTOM KOTOPOIrO SBIIETCS OLEHKA YyCBOEHHUsA 3HaHMi. CTyaeHTam
HE00X0MMO UMETh B BUJY, YTO HE3aBUCHUMO OT TOTO, B Kakod (hopMe OCYILEeCTBIISA-
€TCS MENArOrM4eCKnid KOHTPOJIb, MTPENOAABATEINb IPU OLEHUBAHUH OTBETA CTYJIECHTA
PYKOBOJICTBYETCS CJIEAYIOIIUMHU KPUTEPUAMMU:

1. TOYHOCTB U COIEPKATEIBHOCTD OTBETA;

2. yMeHHE MOAKPENUTh, TPOUIUTIOCTPUPOBATH TE3UC COOCTBEHHBIMU CIIOBAMH,
IIPUMEPAMHU,;

3. yMEHHE CaMOCTOSITENILHO ClIeJaTh BHIBO/IBI U3 PUBEICHHBIX (PaKTOB;
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4. ymeHue IUTepaTypHO 0)OPMHUTH OTBET;

5. ymeHue 0o00CHOBaTh U ApTyMEHTHUPOBATH BHIBOJIBI;

6. YMEHHE YJIOKHUTHCS B BBIIEIICHHOE BPEMS;

7. m03a, KeCThl, yMEHHUE MOJIb30BATHCA JOCKOW, TEMN peuH, yOeauTeIbHOCTh
WHTOHALINH.

Ouenka OTJIMYHO BBICTABJISETCA 34!

— MOJIHOE, TOYHOE, UCUEPIBIBAIOIIIECE 3HAHNE MaTeEpHaia Kypca.

— IIpu ycTHOM OTBETE — peUb NpaBUIIbHASA, JIOTUYHAS; TP MUCbMEHHOM OTBE-
T€ — HET OIIHOOK;

Xopouro

— 1 BapuaHT: TOYHBIE 3HAHUS, HETOYHOCTH HE3HAUUTEIIbHbBIC, HE OOJIbIIE IBYX-
TpEX;

— 2 BapUaHT: BEPHBIA OTBET MPU HATMUYUH PEUEBBIX OIMIMOOK;

Y10B1€TBOPUTEIBHO:

— €CTh MpoO0esbl, HETOYHOCTH, HO B IIEJIOM KypC YCBOEH; OoJjiee Tpex cylile-
CTBEHHBIX OIINOOK;

HeypoBJierBopuTe/ibHO:

— OTBETOB Ha BOMPOCHI OMJIeTa HET; OOJIBIIOE KOJIMYECTBO OO0k (6osee 5) B
TEKCTE U B PEUHU;

— JOTOJIHUTENbHBIE BOMPOCHI MOKA3bIBAIOT, YTO HET CUCTEMbI 3HAHUI MO Kyp-

cy.
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